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Vili évfolyam 1909. ö. szám Debreczen, február b.

ELŐFIZETÉSI DÍJ;
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 üller.

Kiadó ea iapuiiajiionos : VTAÍ'

IQ. Scheppel Gyula
SZERKESZTŐSED es KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám.
Megjelen: minden szombaton.

A. bécsi csizmadia.
Debrcczcnben egykor élt egy csizmadia.
Nem olyan átvcdlett: csizmadia fia.
Szóval úgy az apja. mint nagyapja rég n.
Ott cseperedett fel. a kis kerek széken.
Nem is volt kifogás mi emberünk ellen.
Párosult ő benne munkásság és jellem.
Csak egy hibája volt s az vele született,
Sok csizmadián is látjuk e tünetet:
Nem elégelte meg a csirizes tálat,
Nagyzás fogta elő mi csizmadiánkat.
Ha borjubőrt szabdalt, avagy sarkalt, talpalt. 
Minden tii öltéssel uj eszmét oda varrt. 
Bántotta az elmúlt, sértette a jelen.
Töprengett, tűnődött, ugyan mit is tegyen ! 
Erezte : van benne érzelem, mi zseni :
Gondolat, idea. eszme, mi isteni.
Calami hős tettre késztette az elme.
Hátha Nagy Sándorként futó ellent verne.
Es meghódítana termő rónát, hegyet 
S fenn maradna a név. mit utód emleget.
Szép volt a gondolat de csak egy volt a baj. 
Kisült friss cipóra hiányozott a vaj!
Pénz! micsoda szó ez!- s mi volt ő előtte. 
Aki az álmait dicsőségről szőtte.

Sok hányt-vetett éj hogy röppent idők szárnyán. 
Bűnös ösztön uralt a vén csizmadián.
Pénz hamisításra adta rá a fejét.
Nem gondolván arra. megissza a tevéi.
S zivataros éjben suszter tallért gyártott,
Azt hiszem olvasóm, négy pénzest már látott. . .! 
Olyan divatból ment. régi két garasost,
Amiből két és fél tett ki egy rongy hatost.
S mikor fél kilónyi ott hevert a polcon.
Egy nagyot rántott volt emberünk a korcon. 
Össze spórolt pénzét ahogy szedte-vetet.
Szomorú valóra bukkant rá ökelme.
Minden két garasos. azaz egy négy penzes 
Tíz krajcárba került. ugyebár hogy rémes!

Éppen úgy járt egy ur a császár székhelyén. 
Boszniát annektált félkegyelmű, szegény.
S a hires miniszter most fejét vakarja.
Nagyon savanyu lett a feldicsért alma.
Vérrel izzadt pénzért. a tények megirvák, 
Minden magyar kap egy félszakajtó szilvát. 
Látni való tehát: jobb napokat élünk.
Kolbász, hurka helyett szilvát csemegézünk.
S mindezt nyélbe ülté. találják ki ki a !
Aerenthál ur, a bécsi csizmadia. _j

„KRISTÁLY-
(iözmosó (ivar és Vogvtisztitó-lntézet, Kolozsvár.

Mos, vasal és tisztit női és férfi fehérnemüeket, ruhanemüeket a 
legszebb kivitelben előnyös árak ellenében. Vidéki küldeményeknél 
a csomagolás díjtalan. Azonkívül 10 koronát meghaladó számlaösszegnél a 

csomagok bérmentve küldetnek vissza.
Cint: KRISTÁLY „Gózmoso gyár“ Kolozsvár (pályaudvar.)
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Debrecneni suhogó.
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- Hauer Bertalan Degen teld bukása 
után nagyon levert volt. daczára annak, 
hogv a Degenfeld-párti kortesek nála it­
ták meg a fekete — kávét.

Félhivatalosan megcáfolják azt a 
hirt. mitnha Fehér Károly hírlapíró kollé­
gánk állandóan Tisza-szivart szívna. Eb­
ben politikai okok nem engedik.

Rózsa Géza bankigazgató mecénás­
nak lépett elő. A hírlapírók és színművé­
szek mecénásának léptették elő. Ilyen minő­
ségben a Fillér-bankból néhány fillért 
minden bohémnek ad kölcsön.

A kabaré-láz borzasztóan dühöng 
Debreczenben joggal lehet kiváncsi min­
denki. hogy mi a kabaré r A kabaré az 
olyan eset. hol a színészek orfeumból kikopott kuplékat 
énekelnek.

Mi a különbség Túrái Farkas és egy mozis között.-
— A mozis vetít. Túrái Farkas pedig k ö z - v e t i t 

és sárga-fekete plakátokat ragaszt ki a hajnali órákban.
Milyen kedves!

Márk Endre volt a Degenfeld párt főpénztárnoka.
A választás után azonban fordult a helyzet. A hitelező 
kiskorcsmárosoknak most azt mondja Márk:

Most már késő.
Gróf Degenfeld József Nizzába utazott. A nizzai hires 

kárnevál feledteti vele a debreczeni karnevált, mely alatt 
a választó polgárság nem akart az ő nótájára táncolni.

Mostanában sok szó van arról, hogy krematóri­
umot csinálnak Debreczenben. Na ha ez meglesz, akkor 
igy fog szólni a nóta: Krematóriumban láttalak meg
legelőbb.

Vilmos német császárt ötvenedik születésnapja alkal­
mából Bartha Kálmán, a szalag király meleghangú távirat­
ban üdvözölte.

Degenfeldék a választási küzdelemben erősen hangoz­
tatták a debreczeni egyetem ügyét. A bukás után azonban 
most legfeljebb - dúdolhatja Degenfeld:

Egvetem, begyetem, kendevtánc .
Zoltán sógor — mit csinálsz >

És felel Zoltán sógor:
Nem csinálok egyebet,
Törülöm a szememet.

Kovács Karoly karnagy ezután csak addig üti a va­
sat. mig meleg.

Mint értesülünk Kovács László nótafája legközelebb 
Kálvin szobrot fog kihajtani.
A képviselő választásból folyólag Jánosi és Dr. Varga 

eg kibékültek.
A választás óta a kortesek egyik fele csömörben, 

a másik deliriumban van.
ügy hírlik, hogy a kalapgyárosok Borsa Istvánt 

(Debreczen, Csapó-u. 2.) bepörlik. mert Borza hihetetlen 
olcsón tisztit kalapokat.

egv

vés

Egyzseri megtekintés elég annak a meggyőzésére, hogy
meglepően olcsoModern

Finom
Erős
ízléses

bútorokat árakban szállít

Gpósz József és Péter DEBRECZEN-Piac-utca 70. sz.

Levél.

butorraktára
DEBRECZEN,

Széchenyi-utca 19. szám.
Weisz Ovula
Nagy bútorvásárt rendez kizárólag jobb íVjtí-rtvíalrK £K Víz­minőségű polgári és urasági lakásokhoz. JllUüSZlfllVS 25 Kd- 

lintAt'Al/ modern kivitelben, mindennemű nemes fane- 
pilvZOil UUíOÍOn mekből, felülvizsgált szilárd készítmények. 
— Feltűnően olcsóbb árak tekintettel a jo munkára, mint bárhol. 
Saját asztalos műhely. Saját kárpitos műhely

Karikás sser késztős egenek
Debreczen.

A Bocca b;V de bue boulevardon ma Degenfeld gróf 
megjelent. Rövid nadrágja általános feltűnést keltett. Orrá­
val ellenkező hatást élt el.

A nizzai prefektus.

Kolozsvári Nemzeti színház.
Sebestyén ur, úgy mondják, nem csak az Ördögben kitűnő 

Mefisztó, de a direktor oldalán is. É- hogy itt is pompásan alakit, 
azt bizonyítják — a kollégái.

Berki Lili a nagy hóban elakadt a napokban. De csak rövid 
ideig tartott a közlekedési akadály, mert a bájos és hajós prima­
donna akkora meleget terjesztett maga körül, hogy a hó menten 
elolvadt.

' Kürthy. a pikáns férfi-primadonna újabban egy fiatal karhölgy­
nek udvarol. A hölgyike azonban csak a kapuig engedi A rosszmájú 
Horti ezt arra magyarázza, hogy Kürthynek nincs semmi a nadrág­
zsebében. Értvén ez alatt Ferenc József-féle vert domb or mürü arc­
képeket.

Hettyey Aranka arra az álláspontra helyezkedik, hogy nyel­
vében él a nemzet.

Makray Dénes és Mátrai Kálmán el vannak keseredve. Mak­
rát rosszul lát, Mátrai pedig állandóan be van rekedve. Szentgyörgyi 
ugv magyarázza ennek az okát, hogy Makray mindig kis lyukat 
keresett, Mátrai ellenben nagy lyukból öblögette a torkát.

Dezséri tata szerint az összes évszakok közül legjobb a tél. 
T. i. télen nehezen virrad.

Janovics Jenő dr. Kolozsvár és kapcsolt részeinek szőke sze- 
ladonja sűrűn jár most a Petőn utcába. Vannak emberek, akik azt 
állítják, hogy filozófiai tanulmányutat tesz.

Gunár és Háj Fejű
debreczeni cívisek.

Sehogy se akar fel­
menni a dísztó ára, sógorom.
Fe ig nincs ojan nap, hogy 

.el ne mondanám az úri 
imácságot, sógorom.

Hát bijon nassor e 
sógorom. A'után a társa is 
egyre vekszájja az embert.

Tán ujfent habókja 
támadt az asszonynak, só­
gorom -

Egyeki a feki. most 
meg valami — kabaréba, 
vagv mi ja szöszbe akar el­
menni Esztivel.

Az én társam meg
gorom.

— Ne mongya, súgón m.
Tegnap egy pakli pudert vett Mihálovicstul.
Na hát, jól nízünk ki, sógorom. __________

valósággal meggárgyuit. só-

Telefon 638. Kulcsár József Telefon 638.

bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám. 
Készít légszesz-, acetylun- és villamos csillárokat; petro­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmába vágó javításokat es ujját sztitasokat.



MÉMHÉI

6. szám. KARIKÁS

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sírkő gyár. Központi iroda:
«» t í -x. Nagyszeben.camas es cam

szobrász és kőfaragó mester.
Fióktelepek :

Nagyvárad, Déva, Bánpatak.

Gyártelep
KOLOZSVÁR, Dézsma-u. 25.

Telefon : 662. szám. 
Sirkőraktár :

Ferencz József-ut 25-ik szám.

Murzuk és Szurok
debrcczeni zenészek a Royalban.

R valóság.

X- t'T

— Hállod-i mán mit 
álmodtam? H. rcsvg vó- 
tam, őst nigyes fogaton 
jártam, őst te a Bikába 
nekem huzstad, őst én 
neked egy öt.ven koro­
nás bankót ad am.

— Kormaik á z s 
ecsém. Nem is álmottál. 
mer éhgyomorra nem 
soktak álmodni t-esvír.

— Eredj mán, hogy 
eredj gácsó te. Azs este 
toros kápostát, ettem, 
meg túrós galuskát

— Nekem besils a 
zsenetanárnak? Azst is 
tudom mit kojeseltél.
Kér muska halat ettél 
hagymával!

— A seinem világa
vakujjik meg. ha nem toros káposta vót. Még sert is pigeseltem 
után na tesvír.

— Hát vakujjál. meg ha nem ruslit ettél. A károm legyík a 
tijéd, ha hazsudok.

— Dik mán a nyövest. Még te besils, his re még nem is 
ettél kora tavassal galamb begyet

— Te még azst se tudod mijen a gyenge bárány
— Te me" a tokos libának még sinit se láttad tesvír. tavassal
— Én te? — Ettem én mán fácsáut is.
— Én meg fogoly bust is, tesvír.
— Igen, dJTtözsigazsgatásit.
— A sél ájjík meg tesvír, te meg s aj adj.
..- A jó mód öjjík meg tesvír.

Mihály bácsi híradásai.

Sl.

- Ki hitte volna, 
hogy az idén még ilyen 
nagy hó legyen, öregem 
* Sosse kerülgesse
az ur a szót. Újság kék, mi > 

Hát ha lenne ke­
gyes öregem.

Nem mondhatok 
újat. Folyó ügyeket inté­
zünk. Kevés a dolog. Ma­
hónap tanácsüliseket se tar­
tunk. Most ugyan a 11-iki 
közgviilis tárgysorozatát ál 
litjuk össze.

II !'
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ódT%:.,Hanem kezd a vil­
lany világítás beválni öre­
gem. Xapról-napra intenzi­
vebb a villany lámpák fénye.

Hát nem tudom mire érti az ur aztat. 
tenzivebb. de amilyen dógot mink a villany körű 
iettünk, hát élig lett viIna még a jószágnak is.

A valóság játszi gyermek, 
Tarka-barka pillét kerget: 
Tarka lepkék, édes vágyak, 
Incselceve messze szállnak,

Ám a gyermek nem pihenhet, 
Míg el nem fog néha egyet ;
S gonosz kedve támad néki. 
Tarka szárnyát mind kitépi 1 n.

hogy in- 
elkö-

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A postásbál szenzációi lesznek a következő nó­

ták : Rossz címzésről (keringő), Nincs kinyitva a kapu 
tipegő , Vasútra járás (négyes ), Előléptetés (palotás),

Főnöki leszidás magyar szóló), Express levél (galopp),
>ok az anyag csárdás).

Kégly Szeréna olvasmányokkal is ellátja nő ren­
dekéit. Tudja ő, mi érdekli a mai lányokat.

A tűzoltó-bálnak hosszú volt a programmja, 
akárcsak az — Antal Jánoz alti Iája

Milotay Pista most ir az őszről. Szép, szép, csak­
hogy már — alaposan befagyott.

Kertész Bertalan, tekintetne! arra, hogy síkos 
időben a polgár-ág az ut közepén jár. megengedte, hogy a fogatok 
a házak tövén — korzózhassanak.

A bankok meghívóitól tarkák most az újságok. A gazdag 
osztalékból következtetjük, hogy a szabolcsmegyeiek — milyen sze­
gények lehetnek.

Konthy Gyula is fellépett a tűzoltók bálján programmon 
kívül. Színdarabból citált, bár partnere — láthatatlan volt.

A jégpályára a vezetőség már zenét ia vezényelt ki. Hogyne 
menne ott könnyen az — elcsúszás.

A takarékpénztár-egyesület töke emelésével egyidejűleg 
megteszi a kezdő lépést 2 emeletes palotája telepítéséhez. Elültet 
egy facsemetét, mely megnőve, szolgáltatja majd az épület — vezér­
gerendáját.

Kondrács Ágoston közleményéből megtudtuk, hogy a tehe­
nek is kirúgtak a — hámból.

Polgáron most volt a szocialisták népgyülése. Nem is hittük, 
hogy ilyenkor is grasszálhat ez a — nyári betegség

Illetékes helyen megcáfolják azt a hirt, hogy Füzesséry 
anyakönyv vezetőnek akar menni — Kalábriába.

A bűd szén tmihályi kaszinó mulatságának programmja 14 
pontból állott. Olyan volt az mégis, mim a falusi ebéd. amely sok 
fogásból áll. még sincs közte — áspik.

Az Apolló színház reklamirozza fütött előcsarnokát, hárfa­
zenéjét. kitűnő ventillációját. remek világítását, csak egyet nem. ami 
van : — ingyen ruhatárát.

A nagykállói tűzoltók bálja fényesen sikerült. Az „érdeklő­
dés szent tüzet“ nem oltotta el a közöny — nagy vizipuskája.

A nyíregyházai villamostársaság osztaléka ismét fényes. 
Nem csoda, amikor a világítása olyan — fénytelen.

helyzet magaslatán.
Kisasszony, ha ajánlatot tennék kegyednek, igen 

mondana?
Ha biztos volna benne, hogy igent mondanék, 

tenne nekem ajánlatot ?

R lakók kardala a háziurakhoz.
Felmondani, felmondani 
Könnyű nektek azt mondani
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Bityak JÍdám

kirohanása a kerek székről.
Csapzó fürtű agyrém prim- 

tiv sóhajával nézem a világ fo­
lyását. A töke miként gyilko- 
landjaaköznép isteni mithoszát, 
a szociáldemokrácia negativ 
küzdelme pozitív hat hánykodó 
lelkem hüvelyére, miként téli y 
fertájban lakhelyéről kid bőií’-- 
majoros családra a zord téliSNrjj^ 
hangulat. Subsó perudisz tala-;>í 
henye. De ám jövel a népharag® 
szelleme s a politikai betyárokat 
a vörös lobogó ad kvám dekám, 
elsöprendi. Hah ! patemirozott 
szivem szünetelj 1 Ne lázadj 
szenvedélyeknek siri ölén. mert 
hiszen Jézus monda vala : Bo­
csáss meg uram nekik, mert 
nem tudják vala mit cseleked- 
nek. Hát fekete gróf, barát szájú
Wekerle, Bityak megb csat nektek. De karvaj leszek felettetek s 
mig a belső érzelmek pikantériája sziim alkonyi csendjét, nem akcep­
tálja. megvetó-ein alapos leend.

— Tanonci vétessen elő általad ama lapos üveg. melybe 
nyolcért töltessék hosszú lépés. Távozz hát te, a jövő zenéje.

Sóhaj Elek
diurnista sóhajtásai.

Boldogok a hízott sertések, mert 
őket az — életet leszámítva — adják 
és veszik.

Tegnap egyik fűszeresnél megmé­
rettem magamat, — téli kabátban. Majd 
téli kabát nélkül, s a téli kabát többet 
nyomott, mint én. Meglátszik, hogy - 
képviselőválasztás után vagyunk.

Sohasem bocsátom meg magam­
nak. hogy nem — hentes inasnak men­
tem.

Az éjjel álmomban a Yidoni test­
vérek szalámi gyárában voltam — rak- 
tárnok. így kárpótolja Isten a sivár 
valót.

H,xy,

m\

m

Báli szellemesség.
Nagysád volt mar a cirkuszban;? 

tott szamarat ? — No, az úgy táncol, hogy
Látta az idomi- 
- én se jobban.

Városon.
Feri: Nézd papa, egy léghajói 
Apa: Csitt! Egy szót sem. Ha a házi ur meghallja, 

hogy te léghajót láttál, rögtön - felemeli a házbért!

Bihari pontok.
— Drótnélküli táviratok Nagyváradról. —

Rokszin György ügyvéd sajnálatos esete alka 1- 
ínából az Elnke törzsasztalához lihegve -állított be a 
tréfamesterek egyike :

- Hány színház van \ áradon ?
A fel Hét gyorsan készen volt :
— Három. Szigligeti-színház. az Uránia színház 

és Rokszin-ház.
Nagyon jó, nagyon jó és mi a három közt a 

különbség ?
De már erre a kérdezőnek kellett megadni a tele­

letet :
— A Szigligeti-szinházban dr F rátérné. a Rokszin 

házban dr. Fráter és az Uránia színházban egv ügyes 
fráter játsza a főszerepet.

A Katonavároson is született egy orthodox izraelita vicc. 
Az Újvilág-kávé ház egyik vendégétől kérdezték meg, hogy melyik 
a legboldogabb állat ? Az öreg galíciai emigráns megkaparta a füle 
tövét:

— A legboldogabb állat a légy. Egv lábon állhat és öt lábbal 
vakarózhat ik.

A polgármester Budapesten járt. .V vízvezeték kibővítése 
miatt utazott föl s hogy lehetnek olyan kiváncsiak az emberek, hogy 
azon törik a fejüket, vájjon melyik vízvezetéket bővítette ki?

Egy tej kereskedőt letartóztattak. Az volt a bűne, hogy meg­
fejte a hitelezőit, akik leadták neki a tejet.

A jogügyi bizottság az uj lakbérszabályzatban halálos ítéle­
tet mondott a poloskákra, amelyeket ki akar a lakásokból irtani. A 
velencei érdekeltség — úgy halljuk — népgyülést tart és Zana 
Ágoston utján arra kéri a bizottságot, hogy ne fossza meg a város 
legrégibb részét a poloskáktól, mert akkor a lakók ki fognak ván­
dorolni.

Kertészeti iskolát létesítenek Váradon. Az uj iskolába a fa­
iskolában nyert érettségi bizonyítván nyal lehet belépni Értesülé­
sünk szerint az uj intézetben Becsei Ignác a mák virágokról, W eisz- 
berger Jenő a levenduláról és a bazsaikomról, Katona Mihály a 
tulipánról, Váradi Aladár a liliomról fog előadást tartani.

Nincs más hátra: beszegődök valami napilaphoz és 
felcsapok — lakodalmi tudósítónak!

Haiiyu dal.
Nincs neve a szerele írnek, S bármilyen szép ékes hangja,
A legszentebb érzelemnek, Szivedet az meg ne csalja.
Büszke, pompás mint a hattyú, Ha megszólal: halni készül 
Szűz fehér és hangtalan. A hattyú s a szerelem. n

•A i .

Olvasó az égre kérem,
Nem íatta a kedves férjem .-

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését, javítását legjutányosabban eszközt pQlÖvári f n'*breczeni első elcktrotcchmkai 
Jviu y ül l -e. vállalata Kossuth utca 1-ső szám.
Villamos felszerelem cikkek raktara. Telelőn 168
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ábbajban szenvedők figyelmébe!!'
ajánlom elismert o thnped cipész üzletemel hogy minden 
e szakmába vá^ó munkák orvosi rendeletre, valamint tapasz­
talatom alapján leg.szakszerübben készíttetnek. — Több el-

blzonyiték Griczmann Gyula
mücipész DEBRECZEN, Városháza épület Saját készítésű cipöraktár.

Vaczak András
versezettye a közlendészetriil.

Tapént attal járok minden 
irány zik ha, — Mint a helyre 
vöfi a paraszt lagziba. — Len- 
döri szenypontbul tekingetek 
széjjel,— Előttem ha mindjárt 
urféli is mén el. — Lendöri 
szigorral nizek a menőkre. —
Usalaféntos szemmel a félhusu 
nőkre. — Szekér megállását 
nem tűrök útfélen. — Nyáron 
dinnyehajat, fi reges almát télen.
— Városi uraknak illőn szalu­
tálok. — Míglen a posztomon 
kücoborkint állok. — Jobb ke­
zembe a kard, balba a levorver.
— Izeg. mozog tű lem minden 
kites ember. — Ha meg a pi- 
jacot parádésan járom, — Nincs 
párja Vaczaknak kerek e világon — Hát én magamat ajánlom, alá­
zatos szógája.

Vaczak András,
em. ká. közlendői*, 

a vegyes fogások világ­
bajnoka.

Kolozsvári csipeszek.
kitűnő főispánunk amerikai útja ■ 
a színi direktor nem kis ijedelmére

Debreczeni színészet.
Az igazgató mindenféle régi darabokkal 

kísérletezik. Értjük ezt a Csizmadia mint kísér­
teire is, habár helyesebben ezen a címen kellett 
volna adni: Csizmadia mint kísérlet. Ilyes­
mikkel könnyen csizmadiát fog Zilahy.

Nádor Zsiga és Szilágyi udvarolnak egy­
másnak. Az utóbbi mondja:

— Benned egy opera-énekes veszett el. A 
te szád olyan, mint az opera bejárata.

A színház első féléve ezer korona
tiszta jövedelemmel zárult. Zilahy állítólag foga­
dalmat tett, hogy soha többet nem fog sírni.

Gyöngyi Izsó azt hiszi, hogy ő csinálja a 
magyar állam részére a kokszot. É célból kine 
verte magát a színtársulat gyöngyének.

Zilahyné, mint a lapok Írják, Becsben egy koncenrtcn óriási 
sikert aratott. Biztosítunk azonban mindenkit, hogy Zilahyné nem
ezt danolta: . ,

— Mert a Lajtán, Lajtán hetek óta, Athalhk a Kossuth-nota.
Horváth Kálmán beteg. Emiatt elmaradt egy csomó operett. 

Ezt biztosan a nemzetiségiek csinálták ellenünk.
Ternyei Lajos tudvalévőén nagyon irigy, ha némelyik színész­

nőről sokat Írnak. Ezért nevezték őt el penna irigynek.
Áldor Dől fi a' színtársulat férfi primadonnája tegnap hét sza­

mot csinált a numerán.
Az ördögöt megint adták Most már azonban az ördögnek 

-em kellett.
A színtársulatnál mindenki beteg. Nyilván azért. hog\ 

ócska darabokban kell játszaniok.

Vendéglőben.
Kocsis a vendéglőshöz i: Jelentem aláson a.Sáiga 

reggel beadia a kulcsot.
Vendéglős: Jól van. Mondja meg a szakácsnak, 

hí ig v reggelre ne hozasson marhahúst.

Bánffy Miklós gróf,
befagyott. Elkeseredésében 
énekes drámát készül Írni.

Szegő Ede jövedéki császár jeruzsálemi kéj lakában csillag - 
vizsgálót állított fel. A csillagokból akarja t. i. kiolvasni, hogy az 
19011. évben mennyi lesz a jövedéki hivatal deficitje.

Köntzey Imre sürgős indítványt adott be a városi törvény­
hatósági 1 izottsághoz, hogy tekintettel a tartós havazásra és az üres 
városi kasszára, rendeltessenek ki hóhányásra a város összes tétlen 
polgárai. így munkába kerül hát a — tanács is.

Szvacsina Géza polgármester elhatározta, hogy ezután szi­
gorúan fogja a hivatalos órák betartását. A tisztviselők ennek kont­
rájaként most keresik azt. aki a munkát feltalálta, hogy agyonver­
hessék.

Lendvay Emil úgy nyilatkozott, hogy a nemzeti bank csak 
abban az esetben lehet életképessé, ha ő lesz a vezérkormányzoja.

Túri Náthán fűszerezett tb. számvevő és Lakatos Franci fő- 
számvevő vannak kiszemelve, hogy a város okos gazdálkodásának a 
nyitját megtalálják. A két kitűnő szám férfin a számok tanulmányo­
zására arabs földre utaznak.

Qvalui Farkas az előnyösen ismert színműíró és kritikus be­
lépett a „Holnap“ irodalmi társaság tagjai közé. Uj irányt akar ö 
is követni. A mások koponyájával fog dolgozni Ezt egyik nagy 
munkája is igazolta. Hiszen tetszenek ismerni az előkelő idegen ura- 
ságot ?

A villám és a gáz izgatja a közvéleményt. Előbbinél az 
áram, utóbbinál a robbanás veszedelme kisérti. És ebben a milieu- 
ben mégis vannak olyan emberek, akik igenis jól érzik magukat.

Óvári Ele nér, a város tisztifóügyésze. Janovics ügyvédje. — 
Min -két önéi kulissza ügyeket iutéz.

Feilitzsch Arthur báró, a nagy hallgató ember most csak 
bank közgyűlésekre jár. Hát hiszen ér is valamit. Egy szó körül fo­
rog tehát életrendje ..Pénz!" Ettől pedig a nemes báró nem irtózik.

__ Óh. Jolán hát nem akar meghalgatni ? ! — Imádom, mondja.
lesz-e az én kis feleségem ?

_ Csak egv esetben Aladár, ha a — péksüteményeket Mal­
tertól fogjuk hozatni

A : Miért olyan jókedvű tisztelt barátom :
B Gondolja, mi történt! Anyósom Csizhegyinél lefényképez- 

tette magát, s hogy jói sikerült a kép. felhagyott a nyelveléssel.

Nem várt Felelet.

Hapuik : Mért nem tisztelgett maga barom > Tudja, 
hogv én Kánvássy százados vagyok, mi .*

Én meg Khón Izakhel vagyok.

Lezter József
műterme Piac-utca 14

fényképészeti, festészeti és fény képnagyítást 
Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.
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Báj teli Leokádia
Mamukám a napokban elszólta magát. 

Azt mondta, hogy nem szereti az anyósát. Óh 
én úgy szeretném — de csak már volna 
anyósom.

Bóna Fortunáit) kőfaragó mester
DEBRECZEN,

Homokkert u. 75. szám.
Ö UtO í fllá ÍVá Ily 18 PO 1(81, henKmÄ;:

---------------------- és fűszer üzletek áruasztalaira

En nem is tudom, miért nem is ad már 
mamukám férjhez. Hiszen én már nagv lánv 
vagyok. És oly erősen fejlett szinte in 
gerlően fejlett vagyok. — Óh mamám!

Szitás öulcsa levele Csinos Pistához.

Lemondtunk az Olaszországi inunkról, 
pedig én úgy vágyom — Romába menni.

Az elmúlt héten képviselőválasztás 
volt. Engem is úgy izgatott. Ha én kortes­
kedtem volna Degenfeldnek, biztos lett volna 
a győzelem. Óh. én ellenállhatatlan vagvok.

Falusi iskolában.
lan ár (magyaráz): ...es költő apáink szokatlan 

buzgalommal láttak a magyar irodalom parlagi mezejének 
kiműveléséhez

I- öldesur fia (ki eddig a pad alatt aludt, most 
felébred s csaa az utolsó szavakat hallja): Hazugság és 
semmi apáink! Az én apám sohasem müveit földet ő 
ur volt.

/des Pistám
Ezennel tudatom véled az 

velem történt nagv szomorusá 
gokat. A múlt héten nagyon fur­
csán éreztem magam, oszt mon­
dom a naccságának. h<>gy mon­
dok elmegyek az spitályba, mer 
hogy nagyon göthös vagyok.
Erre oszt azt mondta, hogy 
nagyon sajnálom Ju is. de én 
magát nem nélkülözhetem, oszt 
ha cl megy másikat fogadok.
Ezen oszt összccsatáztunk, oszt 
a lett a vígé. hogy a nagy mírge 
lődésbe meggyógyul tani nvomba. 
de oszt ott is haltam liter is 
nyomba Most oszt korzózok 
égisz nap. Níha benízek az öreg 
>inay tekintetes urho", hogy 
nem akadt i valami fajin hely'.
Hát még eddig nem akadt. Ten- 
nap este oszt vártalak a kovár- 
télyomon, mír nem jöttél ki.
Hárman lakunk egy helyen oszt 
olyan tejázást rendeztünk, hogy
limitó. lennap hittak min egy helyre, de nem apkceztáltam. mert 
hogy nincs bejárás, se kapukucs, ennélfogva oszt nem e!ízíti ki a 
termíszetemet, oszt addig is míg nem tudósítlak, hogy' hova mozogj 
ki István, tisztellek, oszt gondojj szüntelenül a te hűséges ked­
vesedre.

Pittypalatty ödska Szitás Julcsa

uradalmi segéd intéző’, mint olvan.

Hátija mágá szerkesztő!

Ismerős mágá Szatmáron ? Es 
ismeri mágá a Szivet" lánvokat?
A nágyobbikat. az Elvirát? Hűm ?

\ asz ? Hallja mágá, nekem 
az a leány tetszik ám ! Jártás 
mágá a Szatmári telekkönyvi hivá- 
tálban .- Nezze csak meg. hogy áll 
az öreg Szivén Gáspár ? Tudja, sze­
retném megrágasztani a rigó völgvi 
tagot, mert mint hállom. az a tág 
esik Elvirára Hát csáic nézzen 
utána szerkesztő. Tiz percent cassa 
scontró esküvő után. HL ákárja- 
még az öreg grófnénál is beprote- 
zsálom. Tudja, én már nyákig va-

H mai gyermek.
Hát apuka, a rózsafán ter­

mett mamuka?
- — Nem értelek ! ,:.j

Hát tegnap este dalolta 'J( 
apuka hogy — „maradtam volna & 
bimbóban"1. ..

Bizony mamukám a mada­
rak között van a pedáns családi 
élet.

Mondasz valamit gyerme­
kem. Lásd a galambokat. Milyen sze- 
szeretcttel vannak egymás iránt.

— Bizony mamukám. Egész 
nap csókolóznak és turbékolnak.

És nézd meg fiacskám a verebeket.
- Hát azok is boldogok : pláne Bálint 

legboldogabb ám a szarka, mamukám.
A szarka ?
Hát persze. Hiszen ma reggel daloltad 

a szarka, olyan szarka. földig ér a farka”.

napjan.

ogv

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését

gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intezete 

Debreczen. Vár u 3 sz. (zenede épület) és Batthyány u. 2.

vök a vén méltóságával. Hát le
gven résen szerkesztő, ragasszuk 
men a rigó völgyi tagot

X agyuk mágá iránt jobb er
zéssé’

Jozef de Pittypalatty. szépén es jutányosán eszközli

KONCZJÓZSEFúri divat cikkek
DEBRECZEN, bő-tét. a vá

"nékef1 Aszmann Ferscné!
:a//a! t/emlien.
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Pannónia kávéház.
I isztelcttel értesítem a n. é. közönséget, Szives pártfogást kér 
hogy üzletemben szolid és előzékeny ki- i/'ó i t
szol gains mellett olcsó árakkal kitűnő eleiek ixcLlin9.il -LiciJOS 
és ita ok állnak a közönség rendelkezésére. Debreczen, Hunyadi-utca.

női tehér- 
neműeket

Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám.

meglepő olcsón 
vásárolhat női 
szöveteket, téli 
alsókat férfi és

női divatáru 
házában

282,457.
1900, Lfs.

Pályázati hirdetmény.
Kedvencem Botos András volt titkos rendőr helye 

megüresedvén, ezen állás elnyerhetésére pályázatot hirde- 
tek. 1- izetes havi 30 korona. Ezen fényesen "dotált állásra 
pályázok közül aki doktorátust tett, előnyben részesül: de 
mindenesetre két lófejjel győz az, kinek minden második 
szava ez. (X etéssy-féle metódus) könyörgöm aiáson ké­
rem aláson.

Debreczen, 1909 február elején.
Végh Gyula,

rfőkakitány.

Meghívás.

i ..Pclgari Takarék és Segelyszösetkezei“ Oebreezenban
X15. évi rendes közgyűlését

1909. évi íebruar 21-en délelőtt 11 órakor sajat hivatalos he­
lyiségében, Piac-utca 83. sz. a. tartja meg, melyre a szövetkezet 

tagjai tiszielettel meghivatnak.
Tárgysorosat .-

1. Közgyűlési jegyzőkönyv-hitelesítő 3 tag választása. 2. I«az- 
gatosagi jelentés a múlt üzletév eredményéről. 3. Az 1908. évi mér­
leg és zárszámadások előterjesztése. 4. Ä felügyelő bizottság jelen­
tőse; az igazgatóság, felügyelő-bizottság és felszámoló bizottság ré­
szére adandó felmentvény felel i határozathozatal. 5. Három igazga­
tósági tag választása. 6. 5 felszámoló-bizottsági tag választása. 
-. Esetleges indítványok, melyek a közgyűlés előtt 8 nappal az igaz­
gatóságnál irasoan beadandók.

Debreczen, 1909 január 2-'!.
RáSÓ GVI":I Dr. Freund Jenő,

, - . , , jogtanácsos, jegyző.
Kivonat az alapsziibáiyokből:

-J4. J. A közgyii és. II eg. túl öt Üzletrésszel bili) t e 1 .szavazat,*! hattól liz 
Ä tlz Metrészaél többet bitó tag mi,„len tnvübbi
ív j . ,. »Mil« «•«r.-gy szavazat, joggal bír. úgy azonban, hogy saját be-
rv L/ szavaz;,mái lm,net egy tag sem érvényesíthet, A szavazat* érvényes­
segéhez a szavazati lap felmutatás» szüksége». Lt'tny.s

J,j-; "“'töenki személyesen. > agy írásbeli meghatalmazással el- 
■; 1 ej akerluuin. azonban a saját szavazatán kívül bt szavazatnál többet

meghatalnmzas alapjái senki sem gyako „ihat.
A meghal.,:,,.ázás a kezgyiiles vitása előtt az elnöknek , vujtandó he
A" es;k térj .. vagy olt un lé, fl meghatr lniazotlja által, ki a sz, vetkezetnek 

vi'oa'ti jógái'ba sz,'n,e v ’’ k-pviseletére jogosult közeg által gyakorolhatja sza-

>/:,va/"tü valamint iselekvö Ö'S szenved,; választási jogukat csak azon ta- 
íéikwtkb ” ■ 1 J k- k* l9"v: 6 1 reb, uh, ti0-t,n ,1. II. ", líráig igazolványukat a szv- 

lkl >> i-egt4>vn átveszik cs a közév»!,-— n -zeméiya/., osságukat igazolják
..latnak"ki bp vv"' vafrv ............... . igazolvány nélkül szavazó lapok nem

Főzőkonyhák
Scsztina Lajosnál

kaláni és friedlandi töltő­
kályhák; káiytiaeilenzök, fasládák 
és széntartók raktára

Debreczen, 
Piac-u. 23.

Jipró hirdetések.
Férjhez adnám háziasán nevelt, szolid, kedves unoka- 

hugomat. Eg} éb hibája nincsen, csak az, hogy ezelőtt cirka 
ötven évvel egy bitang, gazember postatiszttel meglépett.

Öreg úri nő ismeretségét keresem, ki pár koronával 
támogatna. .Vén diák".

Én százhetven centiméter magas, kifejlett, csontos, 
szikár termetű magán hivatalnok vagyok. Sem a mellem, 
sem a lábam nem szőrös Úri leány ismeretségét keresem 
nősülés céljából. Aki akar. Írjon „Nem szőrös“ cimen a 
kiadóba.

Drága ci ám! Engedj meg. de én azt az öt öl magas 
kerítést nem mászom át érted többet. Az este is belement 
egy szeg a popómba. Tehát Isten veled! A te hii Pistikéd.

Úri házakhoz „próba evő;‘-nek ajánlkozik Sóhaj 
Elek diurnista.

Szerkesztői üzenetek.
Vasutas. Kedves urunknak az nem fér a fejére, hogy égi há­

borúkor a villám miért nem üt t ele a robogó vonatba > Egyszerű a 
megoldása : kirobog alóla.

Úri asszony. Nagysád sehogy sem érti, hogy a férfiak, igy 
ked\ es Er je is, hogy illatnak — seprüt? Oh, nagysád, hiszen nem 

n) 11 ag seprűről van szó, amit nagysád gondol. Azt még rágni is 
bajos lenne.

Lantos. Kedves kis zöngeményét ide iktatjuk :
,.Az én rózsám pillantása
Olyan, mint a cukros kása :
De hát még a mosolygása 1.. .
Annak ugyan nincsen mása“.

Felelünk reá :
Ez már aztán szép vers, lássa.
Bifeg pöfög, mint a kása.

... Bánatos kis özvegy. Nagysád arról panaszkodik becse.-, le 
\eÍvben, hogy mostanában nem tud aludni, pedig nem is gondol el 
hunyt férjére. Hát persze. Az a baj nagysád, hogy az — elevenekre 
meltőztatik gondolni.

Szigligeti-színház.
Nagyvárad.

A kórus egyik szépségéről az a hír terjedt 
el> h°gy luegmérgezte magát, pedig csak egy csep- 
pel több morfint ivott a kelleténél.

Nem kell ezeket a lányokat félteni, — 
vélte Krasznay András, — heh ehe, ne féltsétek 
őket, az a baj, ha egy-két cseppel kevesebbet ta­
lálnak bevenni.

Don Quijotte. szegény, a legjobb igyeke­
zet mellett is hasra vágódott, A bemutató után 
az Atalanta szerzőinek gratulállak, ami mindent 
megmagyaráz. Pedig Erdélyi nem sajnált semmi 
áldozatot s ugyancsak tolta a szerzők sze­
kerét :

•fa, az a faló. a harmadik felvonásbeli faló volt a bukás 
oka. —- konstatálta egy vén róka. — Minek oda fából egy ló? Vagy 
ha már behozták, hát csinálták volna meg, hogy a közönség előtt 
hozzon létre citromokat. Akkor lett volna sikere"a Don Quijottenek.

Szakképzett irodai munkaerőket: mérlegképes könyvve­
zetőket, gyorsírókat, gyönyörű irásu levelezőket, gyors szá­
molókat lelkiismeretesen kiképez, előkelő cégeknek ajánl :

ZALAI MARK tanár
havi könyvviteli szaktanfolyama felnőttek számára. 

Kezdete február 3.
rc< zen, J< z-• í kii* h^rczeg-

— Tandíj <>0 korona.
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K A R I K A S 6. szám.

® APRÓ HIRDETÉSEK. ®
OU» 10 Mtflf 40 fillér, minden tefibbt esd 4 fillér.

líraktÁI IpVpIpH' ^,cs*ia ruhákat igen tisztességes árban vesz
Wl <1MVI ICVKICII Rósenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

VpiŐfiPtlP" telíesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb 
r tlUUtJJtts. ár és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható 
Ráhmer Sándornál Debreczen, Piac utca 26. sz. (nagytőzsde udvar). 
A Melichár-féle eredeti páros sorú Unikum Drill vetőgépek kizáró­
lagos képviselője. Ugyanott használt legjobb gyártmányú marokrakó 
aratógépek teljesen üzemképes állapotban felelősség mellett potom­
árban kaphatók.

GIGÁKÉT TÁZÓKÜ

jtiarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesitő-gépeket, feszítő-gépe­
ket, járó-gépeket, tám-gépeket. művég tago­

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket például ágybetétet és függesztő- 
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek.

100 drb szivarkahüvely 
. . 08 
. . 10 

„ K olibri

nicotin mentes:
Délibáb. . . . . 12 Fara fás . . . . 14
Riz................. . . 14 Arany . . . . . 20

Kip-Kop .
Tiszti -s

különleges szopókával 16 kr.
Harmathy Pál szivarkahüvely különlegességek főraktárában Deb­
reczen, Füvészkert-u. 14. sz. Vidékre postacsomag franco UüOO drb.

Aalplttatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MARUSÁN Klinika

£ru két utczára nyíló ház rendkívül olcsón eladó. Salétrom-utcára 
'"VJ 14. sz.) 3 szoba stb. kisebb gyárnak is alkalmas; Erzsébet- 
utcára (13. sz.i szintén szoba stb., fedett kapualjjal, ezeken kívül 
több lakás az udvarban. Értekezhetni: Debreczen, Salétrom u. 77. sz.

1
Az iparosok figyelmébe!

Aki olcsón akar 
hozzájutni 

forduljon 
bizalom­

mal a JJ
Debreczen,

és ecset szük­
ségletéhez. az(esték, lakk, kence

Festékkirály“-boz
Hatvan utca 8-ik szám.

Ékszerek, ezüstnemüek,
fruóri órnn egV'házi szerek, órák, angol, fran- 
5jfdi! dlull cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szer int beszerezhetők

Reszletfizetesre
János

Képes unify Árjegyzék ing-yen.

Sárga ékszergyárostól
KOLOZSVÁRT.

VEDHEZ

''Otr,
Legújabb vivmányu 

villanyerőre berende­
zett gyors kávépör- 
kölő gépemen minden 
vevőmnek pár perc 
alatt meg lesz por 
kötve a kávéja. Nagv 
választék a legneme­
sebb fajkávékban.

Kovács Mihály utóda
Király István
Debreczenben.

,'\t r 
;i r ■ I

Szakértelemmel készít szem­
üvegeket és orresiptetőket 
rövidlátó, távollátó, gyengelátó 
és orepált szemeknek. Színházi 
nyeles látcsövek a legnagyobb 
választékban

FISCHER JAKAB látszerésznél

TÚTH GYULA
vasnagykereskedő

DEBRECZEN. Városházában,

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák. fürdőkádak, vasbu to 
rok. szén- és fatartók, fegy­
verek, konyhafelszerelések, 
különlegességeiben, „NIKL“ 
és pnsztithatatlan SPHINX 
zománcedónyek.

Debreczen, 
Főtér 23 sz.

Katona-kesztyűk tisztítását
javítással együtt párját 8 kr-ért DEBRECZEN, Lorsntffy- 

utca 40-dik szám alatt

Móthól Tonne légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 
JU.OiU.LLCJ. ilalluo reczen, Péterfia-u. 19 Telefonszám 321.
Légszeszz, vízvezeték, angol closett. csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek

Debrprzen sz kir. város könyvnyomda-vállalata. ltiOti.


